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Kucinsosa LIO.
mazicmp,
3anopizvKuti HAYIOHANLHUU YHI8EpCcUmem

300MOP®HI TEPMIHU-META®OPHU
B AHIJIIMCBKIN ®IHAHCOBO-EKOHOMIYHIU TEPMIHOJIOI'TI

Metadopa sBiIsi€e CO00I0 MEPEHOC 3HAUYCHHS, TOOTO BXKMBAHHS B1JIOMOTO
ClIoBa B HOBOMY 3HaueHHI. Sk 3a3HaudaeThcs B poOoTi [1], y (inaHCOBO-
€KOHOMIYHIHN cdepl ICHY€e JBa OCHOBHUX JKEpesa 3alo3udeHHs MmeTadop —
3BUYaliHa Ta JiTeparypHa MOBH. [Ipu CTBOpEHHI TepMiHY BUKOPUCTOBYETHCS
CXOXICTh OJHOrO mpeamera abo sBuia 3 1HMMUMU. [Ipu IbOMY B OCHOBI
TEPMIHOJIOTI3aIlli 3HAXOUThCA MeTadopa; IHIIUMH CIOBaMH, BiJOyBa€ThCs
nepeHoc HalMEeHYBaHHA, 1 TEPMIH BHUCTYMAe K MeTadopa Mo BiAHOIICHHIO
JI0 BIIOBIIHUX CJiB JIITEPATYPHOI MOBH.

3oomopdHiI MeTadopu € HaANOIIBII MPOAYKTUBHUMHU Y (Gpa3eoaoTiuHIn
KOHIIENTYyam3aiii B aHMIHCHhKIM (DIHAHCOBO-€KOHOMIUHIN TEPMIHOJIOTTII.
3okpeMa, y CKIaJl JEKCHUKO-CEMaHTH4YHOI rpynu «Animals’ World»
(«TBapuHHUI CBIT») MOXHa BUIUIMTH HU3KY miarpyn [1, c. 190-192]:
1) wild animals; 2) domestic animals; 3) extinct animals; 4) birds (nTaxm);
5) amphibious and fish; 6) insects; 7) parts of body and behavior of animals;
8) dealing with animals and their places of living. Cepen BkazaHux miarpym
oco0JinBe Miclie 3aiiMae miarpyna «JlomaniHi TBapuHU», OCKIIBKU JOMAIIIHI
TBApPUHU THUCAYONITTAMHM >KUBYTh TOpSiA 13 JIIOJUHOIO Ta Yy KOXKHIM
JIHTBOKYJBTYPHIN CHUJIBHOTI OJIM3bKI Ta 3HAMOMI1 TBApWHU aCOIIIOIOTHCS 13
MEBHUMHU TIOBaJIKaMH, HOPOBOM, SKI J00pe BIJOMI 4YJ€HAaM MOBHOTO
koJiekTuBy. Ilpu Meradopu3zaiii BUIUIAETHCS MEBHA JOMiIHYIOYa O3HAKa Y
30BHIIIHBOMY BUIJISIAI, a00 MOBEMIHI[I TBAapUHM, SIKA CITIBBIJIHOCUTHCS 13
30BHIMIHIM BUTJIAIOM a00 MOBEIIHKOIO JOIUHUA.

Posrisinemo metadopuuHi (iHAHCOBO-€KOHOMIYHI TEPMIHHU, IMOB’s3aHI
13 TBAPUHOIO, SIKY 3 HaWJAaBHININX YaciB BBaKAJIM HAMBIIOMIIIOI CBINCHKOIO
TBAPUHOK — KIMIKOK. TakoX chix 3BEepHYTH yBary, 00 LI TBAapUHH
3aiiMarOTh BaXJIUBE Miclie B Mi(oJorii KeJbTIB Ta 3 HUMHU IIOB’sI3aH1 MEBHI
TpaauIlii Ta OOpsau.

B wmidosorii kenbTiB 1CHYIOTH 300pa)k€HHS ICTOT, fAKI € YacCTKOBO
KIIIIKaM¥W, YacTKOBO — JIOAbMHU. Tak, HampuKiIaa, HEBEIWKa KIIKa €
XpaHUTEIbKOK  CKapOiB; mpu  HAOMMKEHHI  3JIOBMHUCHHUKIB  BOHA
NEPETBOPIOETHCA B Majlalouy Ky Ta MEPETBOPIOE 3MOAIIB Ha Momui. Y
«Manppax cestoro Komym0a» [3] 3ramyerbcs oCTpiB, HACEJICHUN JIOIBMU 13
rojiopaMu Kimok. Midomoris Yenbcy 3raaye kimky Ha im’sa Ilomyr; 1
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JereHiapHa Kimka, SK 1 1HIII Mariydl TBapWUHU KEJIbTIB, MoOTJa
neperBoproBatucss Ha goauHy [3]. Takox 1ikaBl 00pa3u KIIIOK B
AHTTACHKIN XyHOXKHIN JIiTepaTypi.

[TopiBHSIHHSA JIOJIMHU 13 KIIIKOIO Tlepedadae JackaBy, aje B TOM Ke yac
NoTaiHy Ta OpexjuBy JoAuHy. Hampukian B aHIINCBKIM MOBI Tak
Ha3MBaIOTh CBAPJIMBY Ta HEAOOPO3WUIUBY KIHKY (0ld cat — ctapa BiibMa).
Hagenemo iH11 npuknanu: to let the cat out of the bag — nporoBoputucs; the
cat’s pajamas /whiskers/ — nepmuii copT; a cat in gloves catches no mice —
«B pyKaBUUYKax MUIIEH HE JIOBIATHY; cat got your tongue? — KillIka TBOTO
sA3UKa MPOKOBTHYJA ( HE MOXEIl TOBOPUTHU?) ; the cat shuts its eyes when
stealing cream — KillIKka KpaJie BEPIIKHU, Ta 3aIUTIONLY€E 04Yl; put the cat among
the pigeons (put the cat among the canaries) — HapoOUTH rajacy Tomo [4].

B anrnomoBHIN (p1HAHCOBO-€KOHOMIYUHIN JIEKCHIIl, 30KpeMa B JIEKCHII
dboHmOBUX OIp’)X TEpPMIHM 3 OCHOBOK cat 4YacTillle MarwTh HETaTUBHY
koHoTauiw (wildcat bank, wildcat scheme, wildcat securities, cats and dogs),
aHDXK TO3UTUBHY (fat cat). Bin camoro mouarky wildcat mae 3Ha4eHHSI «IUKa
€BpOTEHChKA KIlTKa», B IEPEHOCHOMY CEHCI — JII0Ta 3anaibHa JroguHa. OTxe
O1BIIICTh, TEPMIHIB B B JIEKCHIll (OHIOBUX OIp>K 3 KOMIIOHEHTOM Wwildcat
BUKOPUCTOBYIOTHCSL 11 TO3HAYEHHS CYMHIBHMX I[IHHHX mHamnepiB aodo
npoAykuii: wildcat bank — cnekynsaTuBHUM OaHk, wildcat scheme -—
pU3UKOBaHA MISUIbHICTh, Wildcat securities — PU3UKOBaHI IIHHI Marepu,
wildcat currency — HeHaniWiHa BamtoTa, wildcat insurance schemes —
MPOTHU3aKOHHI, CYMHIBHI CXEMHU CTpaxXyBaHHS.

B anrmilicekiit MOB1 Bupa3 fo bell the cat — o3Hauae B3ATH Ha cele
1HIIIIaTUBY B HeOE3IeuHil crpasi, miacTaBUTH cede mia ynap. IcHye Bepcis,
110 LIe¥ BUpa3 3al03WYEHUN B €EKOHOMIYHY JIITepaTypy 3 OallKy MpO MHUILEH.
Muriri BUPIIIWIIA, MO0 TOTPIOHO MPUB’A3aTH HA IICI0 KOTY JA3BIHOYOK, KU
MoMnepeKyBaB OM MUl Mpo HAOIMKEHHS HEOE3MEKH, aje HIXTO 3 HUX HE
HaBaXuBca 1e 3pooutu. lleit Bupa3 dYacTo BHUKOPUCTOBYETHCS B
onepauiiHoMy 3aii O1pxKi.

Meradopa Dead cat bounce — OykBajbHO «CTPUOOK JOXJIOT KIIIKHY
O3Hayae pi3Ke 3pOCTaHHS LIHU aKLiil micis nepioay 1i CyTTEBOIO 3HUKEHHS.
Meradopa BimoOpakae ToM (akt, IO «I0XJa KIillIKa», SKa CHOB3jJa 3
BHCOKOTO MiCIIsl, panToM mifactpuOye. el TepMin 3 npuciiB’s «even a dead
cat will bounce if it falls from a great height». 3a 1HIIIOI BepCi€l0, 1IeH BUpa3
Oepe cBil MOYaTOK 3 YaciB BiIoMoi Kpu3u 1998 poky.

Meradopa cats and dogs 1io3Hauae HEIKICHUM ToBap abo ToBap, SIKUU
moraHo TpojaeTbcs. B ¢iHaHCOBIM  IISUTBHOCTI Tak  MO3HAYalOTh
CIIEKYJISITUBHI aKIIil, Ikl €MITOBaH1 HEIIOJAaBHO, Ta MPO SIKi I11€ HEBIIOMO, SIK
BOHU TIPOJAIOTHCS 1 SIK 32 HUMM CIUIAYyIOThCS JMBIJECHIM Ta JIOXOJH.
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Meradopa fat cat «KUpHUN KIT» MO3HAYAE 3aMOXKHY JIIOJAUHY, SIKa KUBE 32
PaxXyHOK JUBIJCHJIHUX Ta BIJICOTKOBUX JOXOJIB BiJ 1HBECTUIIN. «KupHI
KOTH» KOPHUCTYIOTHCS OCOOJMBOIO TOMYJISIPHICTIO B SKOCTI KIIEHTIB Yy
OpokepiB Ta 1HIIKX TpodecioHaliB B randy3i (piHAHCIB, OCKIIBKM MaloTh B
PO3MOPSKEHH] 3HAYHI TPOIIOBI CyMHU, SIK1 JalOTh IIJICTAaBH CIIOJIBATUCh Ha
BHCOKI KOMICIIHI Ta IJIaTy 3a 00CIyroByBaHHS.

Otxe, Tpyma TepMiHIB-300MOP(}I3MIB € JOCUTh MPOAYKTHUBHOIO,
HE3BAXXAIOUM Ha Te, 10 cdepa €KOHOMIKU JIOCUTh aKTUBHO BUKOPHUCTOBYE
MetadOpUUYHI  TEPMIHM 3 IHIOIMX  oOOjacTei-aoHopiB  (apTedakTHi,
anTporioMopdHi Ta 1HII MeTadopu). Ciaijg TakoK 3a3HAYUTH, 110 O1IBIIICTD
300MopdHUX Metadop B (piHAHCOBO-EKOHOMIUHIN cdepi, 30KkpeMa B JIEKCHIT1
dboHI0BUX OIpXK, IPYHTYETHCS Ha TMEBHIM HalllOHAJILHO-KYJBTYPHIM O3HAII,
sSKa HaWyacTile HE € OYEeBUAHOK abo 3araibHOBiomoio. Kpim TOTO,
OCTAHHIM YacoM CIIOCTEPIraeThCcsl TEHJEHINS 10 1HTEpHAaIloHaJi3aIlil
TepMmiHiB-MeTadop, SKi BiJOOpaKalOTh HAI[IOHAIBHUNA KOJOPUT. Tomy
3HaHHS KOTHITUBHOTO 1 KYJbTYPHOTO KOHTEKCTY, SIKUM 3yMOBIIIO€ BXKUBAHHS
Ti€l yn 1HWOI1 MeTadopu, € HEOOXITHO YMOBOK YCIIIIHOTO JIE€KOAYBaHHS
MeTtadop B (1HAHCOBO-EKOHOMIUHIN JIITEpATyPI.

Takum uymHOM 300MOp(PHI MeTagopu B aHIJIOMOBHINM (PIHAHCOBO-
€KOHOMIYHIM TEPMIHOJIOT1i 3aCHOBAHO Ha CIIOCTEPEKEHHSX 3a €KCIUTIKAIIE0
€MOIllil B TBAapMHHOMY CBITI, a HaWOUIbIIE THUX TBapWH, SKI MEIIKAKOTh
JIOBTUM Yac TOPsJ 13 JIIOJUHOIO, Ta BIIPIZHAIOTHCS SICKPABOIO OOpa3HICTIO,
BUPAKEHOIO EKCITPECUBHICTIO Ta OI[IHOYHUMU CYJI)KEHHSIMHU.
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